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Аннотация: в статье рассматривается проблематика преподавания компьютерной лингвистики в техниче-

ском вузе. Научно-исследовательская группа анализирует свой опыт и делится результатами: как важно 

привлечение внимания студентов к вопросам компьютерной лингвистики на современном этапе развития 

программ искусственного интеллекта. На нашей кафедре имеется большой опыт по вопросам: 1) организа-

ции обучения в рамках цифровых кафедр по гуманитарным дисциплинам; 2) расстановки акцентов в обла-

сти создания и анализа больших текстовых массивов в разрезе подготовки будущих специалистов  с циф-

ровыми компетенциями; 3) сотрудничества языковых кафедр с кафедрами программирования для разра-

ботки как инструментов анализа языковых баз данных, так и создания их; 4) учебно-методических аспектов 

преподавания цифровых компетенций при реализации перевода для всех направлений подготовки с учетом 

актуальных тенденций в вузе. Благодаря квалификационному уровню мы можем внедрять наши знания и 

компетенции в практику преподавания основ компьютерной лингвистики высшего профессионального об-

разования – с одной стороны, и в учебно-методическую сферу для слушателей,  обучающихся в КГЭУ. 
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Abstract: the article considers the problems of teaching computational linguistics at a technical university. The re-

search group analyzes its experience and shares the results: how important it is to attract students' attention to is-

sues of computational linguistics at the current stage of development of artificial intelligence programs. Our de-

partment has extensive experience in the following areas: 1) organizing training within digital departments in the 

humanities; 2) placing emphasis in the field of creating and analyzing large text arrays in the context of training 

future specialists with digital competencies; 3) cooperation between language departments and programming de-

partments for the development of both tools for analyzing language databases and creating them; 4) educational and 
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methodological aspects of teaching digital competencies in the implementation of translation for all areas of train-

ing, taking into account current trends in the university. Thanks to the qualification level, we can implement our 

knowledge and competencies in the practice of teaching the basics of computer linguistics of higher professional 

education – on the one hand, and in the educational and methodological sphere for students studying at KSPEU. 
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Введение 

Казанский государственный энергетический 

университет принимает участие в программе стра-

тегического академического лидерства «Приори-

тет-2030» и осуществляет проект «Цифровые ка-

федры» в рамках федерального проекта «Развитие 

кадрового потенциала ИТ-отрасли» в контексте 

национальной программы «Цифровая экономика 

Российской Федерации». Цифровая кафедра пред-

ставляет собой инициативу, реализуемую вузами, 

участвующими в программе «Приоритет 2030» в 

рамках которой осуществляется профессиональная 

переподготовка в области ИТ, ориентированная на 

развитие цифровых компетенций в сфере алго-

ритмов и компьютерных программ, пригодных для 

практического применения. Цифровизация обра-

зования включает в себя интеграцию цифровых 

технологий в учебные и управленческие процессы 

образовательных учреждений. Это охватывает ис-

пользование онлайн-курсов, электронных библио-

тек, систем управления обучением (LMS), техно-

логий виртуальной реальности и других совре-

менных инструментов, в рамках программы про-

фессиональной переподготовки ИТ-профиля, 

направленной на освоение цифровых компетенций 

в области алгоритмов и компьютерных программ 

пригодных для практического применения. Циф-

ровизация образования представляет собой внед-

рение цифровых технологий в учебные и управ-

ленческие процессы учебных заведений [10, 11]. 

Она охватывает использование онлайн-курсов, 

электронных библиотек, систем управления обу-

чением (LMS), виртуальной реальности и других 

современных инструментов. В рамках данного 

проекта обучающимся обеспечена возможность по-

лучения дополнительной квалификации по ИТ-

профилю посредством обучения на «цифровой ка-

федре». 

Материалы и методы исследований 

Материалом исследования послужил личный 

опыт преподавания. Методом анализа стали обще-

научные методы индукции и дедукции для обоще-

ния и систематизации полученных знаний. 

Результаты и обсуждения 
В Казанском государственном энергетическом 

университете действует проект «Цифровая кафед-

ра» с 2022 года. За это время более тысячи студен-

тов прошли обучение и успешно завершили ито-

говую проверку знаний: в 2022/23 учебном году – 

405 человек по трем программам профессиональ-

ной переподготовки, в 2023/24 учебном году – 543 

студента. В 2024/25 учебном году на обучение 

приняли 1065 человек. 

Наш вуз считает «Цифровую кафедру» ключе-

вым элементом стратегии, направленной на циф-

ровое преобразование обучения и внедрение со-

временных технологий во все этапы образователь-

ного процесса – от создания учебных пособий до 

организации онлайн-занятий и использования ин-

терактивных средств. Цель проекта – повысить 

конкурентоспособность выпускников, предоста-

вив им актуальные навыки и компетенции в сфере 

информационных технологий (ИТ), а также удо-

влетворить потребности региональной экономики, 

готовя специалистов для решения задач цифрови-

зации в различных областях, стимулируя иннова-

ции и рост производительности. 

Для привлечения большего числа студентов и 

слушателей необходима активная информацион-

ная кампания. Обучение должно строиться на ос-

нове передовых образовательных технологий и 

интерактивных методик, с участием опытных спе-

циалистов из ИТ-сферы. Программы рассчитаны 

на минимум 9 месяцев и включают не менее 250 

часов, предлагая комбинированный формат обу-

чения – как дистанционный, так и очный. Обуча-

ющиеся будут заниматься проектной деятельно-

стью, решать практические задачи, иметь доступ к 

онлайн-курсам и образовательным платформам. 

Для поддержания высокого уровня образования 

необходимо проводить оценку результатов итого-

вого контроля и аттестации, а также собирать от-

зывы слушателей о качестве программ, чтобы при 

необходимости вносить коррективы в учебные 
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материалы и подходы. 

В Казанском энергетическом университете со-

здана солидная техническая основа для развития 

цифровых навыков: здесь функционируют робото-

технический центр, симуляторы атомной энерге-

тики, площадка для кибербезопасности, оборудо-

вание для разработки VR/AR-систем, устройств 

Интернета вещей и беспроводных сетей. В рамках 

программы предусмотрено обновление существу-

ющего и приобретение современного компьютер-

ного оборудования, создание новых компьютер-

ных кабинетов, а также расширение лабораторной 

базы, ориентированной на технологии искус-

ственного интеллекта, цифровые двойники, 

VR/AR, BIM-моделирование, "умный дом" и дру-

гие направления. Запланировано приобретение 

специализированного софта, учитывающего тре-

бования топливно-энергетического комплекса и 

других сфер экономики. Реализация представлен-

ного комплекса мероприятий и обеспечение необ-

ходимых ресурсов позволит университету успеш-

но реализовать проект «Цифровая кафедра». 

В рамках технического вуза, коим является ка-

занский государственный энергетический универ-

ситет, наша гуманитарная кафедра, кафедра ино-

странных языков, имеет в своем распоряжении 

весь потенциал кафедр программирования для 

разработки и преподавания компьютерной линг-

вистики. Этот потенциал мы планируем развивать 

в трех направлениях. 

Хотя анализ больших массивов текста, распо-

знавание и воспроизводство речи остаются прио-

ритетными для искусственного интеллекта специ-

алистов, занимающихся текстовыми базами дан-

ных и анализаторами речи не так много. Для вос-

полнения данного пробела в рамках подготовки IT 

специалистов нашего вуза мы начали преподава-

ние компьютерной лингвистики в 2024 году. Мы 

прошли профессиональную переподготовку по 

программе ФГБОУ ВО "Казанский государствен-

ный энергетический университет" и получили ди-

плом о профессиональной переподготовке "Ин-

форматика и вычислительная техника». Мы про-

шли 5 программ на площадке открытого образова-

ния: НИУ Высшая школа экономики: «R для линг-

вистов: программирование и анализ данных», 

«Анализ текстовых данных», «Введение в искус-

ственный интеллект», «Python для анализа текста» 

и НГУ: «Методы и алгоритмы компьютерной 

лингвистики». С 2024 года мы преподаем в рамках 

цифровой кафедры дисциплину ««Методы и алго-

ритмы компьютерной лингвистики» и планируем 

организацию лаборатории компьютерной лингви-

стики. Мы постоянно проходим программы по-

вышения квалификации и научных стажировок и 

повышаем качество преподавания IT студентам 

основ программирования речевых анализаторов. 

Наша кафедра иностранных языков обучает 

студентов энергетического вуза по программе до-

полнительного профессионального образования. В 

соответствии с новыми требованиями необходима 

подготовка не только переводчика, а грамотного 

постредактора, специалиста по анализу текстов с 

использованием  современных цифровых техноло-

гий, что решает вопрос подготовки более квали-

фицированного выпускника нашего вуза. Мы пла-

нируем запустить программу дополнительного 

профессионального образования по направлению 

«Цифровой переводчик / Постредактор PRO», ко-

торая включает преподавание «Цифровых ин-

струментов в деятельности переводчика», а также 

включает «Разработку telegram-ботов с помощью 

Python». Эта программа формирует как языковые 

компетенции, так и начальные компетенции по 

созданию программ с речевой функцией. 

В задачи нашей кафедры входит охват про-

граммой дополнительного образования «Цифро-

вой переводчик / Постредактор PRO» всех студен-

тов вуза, так как умение грамотно пользоваться 

всеми средствами машинного перевода должно 

сочетаться с навыками редактирования. Сегодня 

письменный переводчик – это прежде всего спе-

циалист по машинному переводу, грамотный 

постредактор, то есть translator. Умение устной 

коммуникации на иностранном языке при воз-

можности реализации всех видов машинного пе-

ревода преобретает большую важность. Использо-

вание ресурсов ИИ дает возможность создания и 

использования новых упражнений для развития 

устных навыков. Возможность развития навыков 

устного перевода на базе навыков письменного и с 

привлечением всех интернет ресурсов для его 

освоения – это задача, которую будет решать наш 

курс. Мы планируем смешанный формат обучения 

с акцентом на дистанционном, так как именно он 

пользуется большой популярностью. Дополни-

тельное образование по навыкам программирова-

ния создает конкуренцию нашей программе «Пе-

реводчик в сфере профессиональной коммуника-

ции», и именно поэтому мы разрабатываем наш 

новый курс. В наши дни все умеют пользоваться 

машинным переводом, но не все правильно редак-

тировать и тем более общаться на иностранном 

языке. 

Инструменты ИИ также оказались огромной 

помощью для преподавателей: 

8. Создание образовательного контента. ИИ 

помогает создавать разнообразный и персонализи-

рованный образовательный контент. Например, 

такие платформы для создания, как Wordwall, 

https://openedu.ru/course/hse/RLING/?session=2022
https://openedu.ru/course/hse/RLING/?session=2022
https://openedu.ru/course/hse/TEXT/?session=2022
https://openedu.ru/course/hse/INTRAI/?session=2022
https://openedu.ru/course/hse/INTRAI/?session=2022
https://openedu.ru/course/hse/PYANTE/?session=2024
https://openedu.ru/course/nsu/COMP_LING/?session=year_2024
https://openedu.ru/course/nsu/COMP_LING/?session=year_2024
https://openedu.ru/course/nsu/COMP_LING/?session=year_2024
https://openedu.ru/course/nsu/COMP_LING/?session=year_2024


Современный ученый  2025, № 7 ISSN 2541-8459 

Modern Scientist   2025, Iss. 7 https://su-journal.ru 

   
 

78 

Quillionz, LeraningApps, используют ИИ для со-

здания тестов и вопросов на понимание на основе 

текстовых вводов, экономя время преподавателей 

и предлагая большее разнообразие форматов 

упражнений, одновременно повышая интерес 

учащихся с помощью таких элементов, как гей-

мификация. В конечном итоге, включение ИИ в 

процесс преподавания и изучения английского 

языка приводит к более эффективному и персона-

лизированному опыту обучения. Это побуждает 

языковых специалистов быть более креативными 

и создавать более привлекательные, увлекатель-

ные и интерактивные занятия, одновременно 

предлагая индивидуальную помощь и целевую 

практику, чтобы поддержать своих студентов на 

пути к овладению английским языком 

В научном плане необходимо отметить важ-

ность и актуальность междисциплинарных иссле-

дований, когда происходит цифровизация гумани-

тарных наук. Мы планируем создание проекта 

«Корпус технических текстов русского языка» и 

разработку онлайн словаря технической термино-

логии. Именно в техническом вузе, таком как 

КГЭУ и при наличии грамотных специалистов в 

области лингвистики возможна продвижение сов-

местных проектов в сфере компьютерной лингви-

стики. 

Нами разработана программа преподавания ос-

нов компьютерной лингвистики – написания 

начальных кодов обработки текста по следующим 

темам: 

Предсинтаксический этап (предсинтаксис): 

1. Графематический анализ и сегментация, 

токенизация – предобработка текста [1]. 

2. Морфологический анализ: нормализация сло-

воформ или их стемминг (основа), лемматизация 

(начальная форма), а также  определение морфо-

логических характеристик, теггинг [6]. 

3. Постморфологический анализ: разрешение 

морфологической неоднозначности (снятие омо-

нимии) [4, 5]. 

Синтаксический этап: 

1. Построение синтаксической структуры пред-

ложения (деревья составляющих и деревья зави-

симостей) [2, 3]. 

2. Семантический и прагматический анализ – 

построение семантического представления текста 

и определение его смысла. 

Обучение ведется на основе NLTK – natural 

language tool kit, в котором заложены основные 

команды для написания простейших кодов. Биб-

лиотека NLTK, или NLTK, – пакет библиотек и 

программ для символьной и статистической  обра-

ботки естественного языка, написанных на языке 

программирования Python. Содержит графические 

представления и примеры данных. Сопровождает-

ся обширной документацией. Этот ресурс выбран 

как наиболее доступный, хотя ряд курсов по ком-

пьютерной лингвистике строится на основе языка 

программирования «R». 

При подготовке рабочей программы дисципли-

ны «Методы и алгоритмы компьютерной лингви-

стики» необходимо учитывать уровень компью-

терной грамотности студентов. В рамках цифро-

вой кафедры могут проходить обучение как сту-

денты технических специальностей, у которых 

высокйи уровень знаний в области программиро-

вания, так и студенты гуманитарных специально-

стей, у них необходимо начинать преподавание с 

начального этапа. Для первых элементарные алго-

ритмы по анализу количества букв и морфем бу-

дут казатся слишком простыми, их можно заинте-

ресовать только определением тональности выска-

зываний и созданием корпусов текстов. Для гума-

нитариев же будет интересным начать с написания 

простейших кодов для токенизации и лемматиза-

ции. 

Программа построена так, что рассматривается 

анализ текста с уровня наименьших единиц языка 

– с фонем (токенизация), с морфем (лемматизация) 

до построения дерева зависимостей, синтаксиче-

ской структуры высказывания и структуры текста 

в целом. В приниципе это соответствуют процессу 

поэтапного разложениявысказывания на состав-

ляющие элементы в соответствии с уровнями язы-

ка, причем обратный процесс сбора представляет 

собой моделирование самой речевой деятельно-

сти, то есть процесс генерации речи. 

Интерес к исследованию больших текстовых 

массивов и к их языковому анализу возможен 

лишь в случае активации гумантарных знаний, а 

именно знаний в области филологии, в сочетании 

с компьютерной грамотностью, так как с одной 

стороны владение навыками написания кода, с 

другой стороны необходимо представлять себе 

уровни языка и правила грамотной интерпретации 

содержания. 

Сложность построения программ обучения свя-

зана не только с тем, что у гуманитарием не доста-

точный уровень знаний в области прграммирова-

ния, но и с тем, что алгоритмы анализа текстов 

строятся с привлечением математических концеп-

ций, которые трудны для понимания. В задачах 

классификации требуется посторить алгоритм, 

который способен отнести входной объект к од-

ному из множества классов – то есть к множеству 

ответов, при этом «У» является конечным множе-

ством классов. Например, это письмо – спам или 

не спам, в твитере – это позитивный, негативный 

или нейтральный отзыв по тональности. В задачах 
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регресии нужно создать алгоритм, способный 

восстановить зависимость ответа от входного объ-

екта – то есть множество ответов, а «У» является 

множеством вещественных чисел. 

Конечным итогом освоения программы обуче-

ния на цифровой кафедре является защита проекта 

по конкретной теме, позволяющая оценить в це-

лом объем полученных знаний и выработанных 

навыков. На этом финальном этапе лучшие ре-

зультаты показывают студенты технических спе-

циальностей как по сложности написанных про-

грамм, так и по проблематике, тогда как гумани-

тарии им значительно уступают. Хотя у гуманита-

риев интерес к изучению программирования вы-

ше, так как это для них абсолютно новая область. 

Благоприятствующим фактором является лучшее 

владением английским языком студентами гума-

нитарных специальностей, так как язык програм-

мирования создан именно на базе него и легко по-

нимается значение команд. 

Большой проблемой обучения на цифровой ка-

федре является посещаемость занятий студентами. 

При средней численности группы в 25 человек, 

активно посещает только 25% студентов, тогда как 

остальные предпочитают онлайн занятия. Препо-

давателям приходится выстривать обучение таким 

образом, чтобы весь материал был дрступен в он-

лайн формате: лекции, презентации, промежуточ-

ные и итоговые тесты. 

Преподаватели курса «Цифровой переводчик / 

Постредактор PRO» будут сталкиваться со многи-

ми проблемами. Во-первых, часть курса по языку 

могли бы преподавать только филологи. Во-

вторых, обучение программированию логично бы-

ло бы доверить специалистам-компьютерщикам. 

В-третьих, объяснение алгоритмов и методов – 

преподавателям высшей математики. Однако 

междисциплиниарный курс «Методы и алгоритмы 

компьютерной лингвистики» предполагает именно 

комбинированное объяснение. 

Во многих вузах открываются лингвистические 

лаборатории по комьютерной лингвистике. В Ка-

занском федерально университет существует ла-

боратория, занимающаяся определением сложно-

сти текстов под руководством М.И. Солнышки-

ной. В НИУ ВШЭ в Санкт-Петербурге при Санкт-

Петербургской школе гуманитарных наук и искус-

ств ведутся исследования по проблемам восприя-

тия текстов от уровня сложности под руковод-

ством А.В. Колмогоровой. Как дальнейшую пер-

спективу работы нашей кафедры мы видим в со-

здании онлайн словаря энергетических терминов, 

хотя на данный момент на сайтах ряда энергоком-

паний подобные словари имеются. Из существу-

ющих онлайн словарей энергетической тематики 

мы хотели бы упоминуть следующие: 

A dictionary of Electronics and Electrical Engi-

neering [Электронный ресурс] 

URL:https://www.oxfordreference.com/display/10.10

93/acref/9780198725725.001.0001/acref-

9780198725725 ( дата обращения 12.05.25); 

Electropedia: The World's Online Electrotechnical 

Vocabulary [Электронный ресурс] URL: 

https://www.electropedia.org/ 9780198725725 (дата 

обращения 12.05.25); 

Интерактивный словарь электротехнических 

терминов [Электронный ресурс] URL: 

https://www.ruscable.ru/dict/) (дата обращения 

12.05.25); 

Самые популярные слова сферы электричества 

[Электронный ресурс] URL: 

https://lewisforemanschool.ru/popularwords/electricit

y) (дата обращения 12.05.25); 

Словарь электротехнических терминов на ан-

глийском языке [Электронный ресурс] URL: 

https://electricalschool.info/slovar/2362-slovar-

elektrotehnicheskih-terminov-na-angliyskom-yazyke-

e.html) (дата обращения 12.05.25). 

В долгосрочной перспективе мы видим созда-

ние корпуса технических текстов на русском язы-

ке на основе электронного библиотечного фонда 

нашего вуза, в котором размещены многочислен-

ные пособия и журналы энергетической тематики.. 

В КГЭУ издаются два журнала ВАК: «Вестник 

Казанского государственного энергетического 

университета» и «Известия высших учебных заве-

дений. Проблемы энергетики». 

Неоспорима актуальность обеспечения приори-

тетных отраслей энергетики высококвалифициро-

ванными кадрами, обладающими цифровыми ком-

петенциями [9]. Показателем Федерального проекта 

является «Количество обученных, получивших до-

полнительную ИТ-квалификацию на «цифровых 

кафедрах», в частности, будущих специалистов 

топливно-энергетической сферы, связанная со 

сменой современной образовательной парадигмы 

в сторону необходимости подготовки конкуренто-

способного специалиста, имеющего высокую сте-

пень готовности взаимодействовать в междуна-

родной профессиональной среде [7, 8]. 

В нашей стране имеется достаточно вузов, где 

осуществляется подготовка специалистов по ком-

пьютерной лингвистике. Мы активно сотруднича-

ем с ФГБОУ ВО «Сочинский государственный 

университет», который организует программы по-

вышения квалификации по теме «Компьютерная 

лингвистика как основа глобальных языковых баз 

данных в системах искусственного интеллекта» и 

осуществляет подготовку востребованных специа-

https://spb.hse.ru/
https://spb.hse.ru/humart/
https://spb.hse.ru/humart/
https://spb.hse.ru/humart/
https://www.oxfordreference.com/display/10.1093/acref/9780198725725.001.0001/acref-9780198725725
https://www.oxfordreference.com/display/10.1093/acref/9780198725725.001.0001/acref-9780198725725
https://www.oxfordreference.com/display/10.1093/acref/9780198725725.001.0001/acref-9780198725725
https://www.ruscable.ru/dict/
https://lewisforemanschool.ru/popularwords/electricity
https://lewisforemanschool.ru/popularwords/electricity
https://electricalschool.info/slovar/2362-slovar-elektrotehnicheskih-terminov-na-angliyskom-yazyke-e.html
https://electricalschool.info/slovar/2362-slovar-elektrotehnicheskih-terminov-na-angliyskom-yazyke-e.html
https://electricalschool.info/slovar/2362-slovar-elektrotehnicheskih-terminov-na-angliyskom-yazyke-e.html
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листов в области развития инновационной 

и цифровой и компьютерной лингвистики. В Со-

чинском государственном университете препода-

вание компьютерной лингвистики направлено 

на формирование у обучающихся профессиональ-

ных компетенций в работе с глобальными языко-

выми базами данных в системах искусственного 

интеллекта. 

Проанализированный нами практический опыт 

преподавания вносит вклад в область изучения 

компьютерной лингвистики в высшем образова-

нии. Теоретически он расширяет существующие 

знания о преподавании программирования с па-

раллельным усвоением языка студентами, особен-

но в контексте компьютерной лингвистики. Кон-

текстуально это исследование дает ценную ин-

формацию для преподавателей в технических ин-

ститутах, демонстрируя практический опыт 

«Цифровой кафедры». Это исследование не только 

способствует теоретическому пониманию трудно-

стей преподавания компьютерной лингвистики, но 

и предлагает релевантные, действенные рекомен-

дацию по интеграции компьютерной лингвистики 

в техническое образование. 

 

Выводы 

На нашей кафедре имеется большой опыт по 

вопросам: 

1) организации обучения в рамках цифровых 

кафедр по гуманитарным дисциплинам; 

2) расстановки акцентов в области создания  и 

анализа больших текстовых массивов в разрезе 

подготовки будущих специалистов  с цифровыми 

компетенциями; 

3) сотрудничества языковых кафедр с 

кафедрами программирования для разработки как 

инструментов анализа языковых баз данных, так и 

создания их; 

4) учебно-методических аспектов преподавания 

цифровых компетенций при реализации перевода 

для всех направлений подготовки с учетом 

актуальных тенденций в вузе. 

Благодаря квалификационному уровню мы мо-

жем внедрять наши знания и компетенции в прак-

тику преподавания основ компьютерной лингви-

стики высшего профессионального образования - с 

одной стороны, и в учебно-методическую сферу 

для слушателей,  обучающихся в КГЭУ. 
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